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Product Description and Specifications:
A) Two fixing screws are adjustable to fit for different width and diameter of the poles.
B) Telescopic arm is able to having your tablet directly being a car seat or in between 
passenger seats.
C) The ball-head allows for different viewing angles and for 360° rotation
D) Cradle fits tablets with cases and any other mobile device between 4.7” to 12.9” wide 
securely. 
E) Compatible pole diameter: 10 – 14 mm
F) Headrest rod range: 207 mm
G) Arm range: 302 – 546 mm
H) Range for device 116 – 246 mm

Instructions for Use:
I) Insert the adjuster into the ball joint adapter, insert the ball into the socket at the back 
of bracket, and tighten the adjuster.
J) Totally loosen the screws, install on the headrest rod and tighten the screw.
K) Extend the telescopic arm to suitable position, and adjust the ball joint to best viewing 
angle.
L) Expand the cradle width and put your mobile phone or tablet in, then enjoy your trip!

Safety Instructions:
• Check that the holder does not obstruct the movement of the seat or interfere with the 
car’s safety features (airbags).
• �Make sure that the device is securely secured and cannot come loose while driving.
• �Before each ride, check that the holder is stable and the device (tablet/phone) is securely 

fastened.
• �Make sure that the holder and the device do not interfere with the passenger compart-

ment and do not endanger their safety, for example during sudden braking.
• �If the holder is used by children, ensure that they do not manipulate it in a way that 

could lead to its loosening or damage.
• �When the holder is not in use, remove it from the headrest to prevent damage or 

accidental falls.
• �Store the device and holder in a safe place, away from direct sunlight or extreme 

temperatures that could damage the material.
• �Do not use the holder as a toy or for purposes other than those for which it is intended.

It is important to follow the safety precautions and instructions to avoid any risk of 
damage to your equipment or injury.
In case of any problems or uncertainties, please contact the manufacturer  
at customercare@mobileorigin.com.

Popis produktu a specifikace:
A) Dva upevňující šrouby lze nastavit tak, aby vyhovovaly různým šířkám a průměrům 
tyčí hlavové opěrky.
B) Teleskopické rameno umožňuje umístit tablet přímo na sedačku atuomobilu nebo mezi 
sedadla spolujezdců.  
C) Kulový kloub umožňuje různé úhly pohledu a otáčení o 360°.  
D) Držák je vhodný pro tablety s pouzdry a další mobilní zařízení o šířce od 4,7” do 12,9” a 
zajišťuje je bezpečně.  
E) Kompatibilní průměr tyče: 10 – 14 mm  
F) Rozsah tyče opěrky hlavy: 207 mm  
G) Rozsah ramene: 302 – 546 mm  
H) Rozsah pro zařízení: 116 – 246 mm

Instrukce k použití: 
I) Vložte utahovací kroužek do kulového kloubu, zasuňte kouli do objímky na zadní straně 
držáku a utáhněte kroužek.
J) Zcela povolte šrouby, nainstalujte držák na tyč opěrky hlavy a šrouby utáhněte.
K) Vysuňte teleskopické rameno do vhodné polohy a nastavte kulový kloub pro optimální 
úhel pohledu.
L) Roztáhněte šířku držáku, vložte do něj mobilní telefon nebo tablet a užijte si cestu!
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Bezpečnostní pokyny:
• Zkontrolujte, zda držák nebrání pohybu sedadla nebo nezasahuje do bezpečnostních 
prvků vozidla (airbagy).
• Ujistěte se, že je zařízení bezpečně upevněno a nemůže se během jízdy uvolnit.
• Před každou jízdou zkontrolujte, zda je držák stabilní a zařízení (tablet/telefon) je 
bezpečně připevněno.
• Zajistěte, aby držák a zařízení nezasahovaly do prostoru pro cestující a neohrožovaly 
jejich bezpečnost, například při náhlém brzdění.
• Pokud držák používají děti, zajistěte, aby s ním nemanipulovaly způsobem, který by 
mohl vést k jeho uvolnění nebo poškození.
• Když držák nepoužíváte, sejměte ho z opěrky hlavy, aby nedošlo k jeho poškození nebo 
náhodnému pádu.
• Ukládejte zařízení a držák na bezpečném místě, mimo přímé sluneční záření nebo 
extrémní teploty, které by mohly materiál poškodit.
• Nepoužívejte držák jako hračku nebo k jiným účelům, než pro které je určen.

Je důležité dodržovat bezpečnostní opatření a pokyny, aby se předešlo riziku poškození 
zařízení nebo zranění.
V případě jakýchkoli problémů nebo nejasností kontaktujte výrobce na adrese 
customercare@mobileorigin.com.

Popis produktu a špecifikácie:
A) Dve upevňovacie skrutky je možné nastaviť tak, aby vyhovovali rôznym šírkam a 
priemerom tyčí opierky hlavy.  
B) Teleskopické rameno umožňuje umiestniť tablet priamo na sedadlo automobilu alebo 
medzi sedadlá spolujazdcov.  
C) Guľový kĺb umožňuje rôzne uhly pohľadu a otáčanie o 360°.
D) Držiak je vhodný pre tablety s puzdrami a ďalšie mobilné zariadenia so šírkou od 4,7” 
do 12,9” a bezpečne ich upevňuje.  
E) Kompatibilný priemer tyče: 10 – 14 mm  
F) Rozsah tyče opierky hlavy: 207 mm  

G) Rozsah ramena: 302 – 546 mm  
H) Rozsah pre zariadenie: 116 – 246 mm  

Návod na použitie:
I) Vložte utahovací krúžok do guľového kĺbu, zasuňte guľu do objímky na zadnej strane 
držiaka a utiahnite krúžok.
J)  Úplne uvoľnite skrutky, nainštalujte držiak na tyč opierky hlavy a skrutky utiahnite.  
K)  Vysuňte teleskopické rameno do vhodnej polohy a nastavte guľový kĺb na optimálny 
uhol pohľadu.  
L) Roztiahnite šírku držiaka, vložte doň mobilný telefón alebo tablet a užívajte si cestu!  

Bezpečnostné pokyny:  
• Skontrolujte, či držiak nebráni pohybu sedadla alebo nezasahuje do bezpečnostných 
prvkov vozidla (airbagy).  
• Uistite sa, že je zariadenie bezpečne upevnené a nemôže sa počas jazdy uvoľniť.  
• Pred každou jazdou skontrolujte, či je držiak stabilný a zariadenie (tablet/telefón) je 
bezpečne pripevnené.  
• Zaistite, aby držiak a zariadenie nezasahovali do priestoru pre cestujúcich a neohrozovali 
ich bezpečnosť, napríklad pri náhlom brzdení.  
• Ak držiak používajú deti, uistite sa, že s ním nemanipulujú spôsobom, ktorý by mohol 
viesť k jeho uvoľneniu alebo poškodeniu.  
• Keď držiak nepoužívate, odstráňte ho z opierky hlavy, aby nedošlo k jeho poškodeniu 
alebo náhodnému pádu.  
• Zariadenie a držiak skladujte na bezpečnom mieste, mimo priameho slnečného žiarenia 
alebo extrémnych teplôt, ktoré by mohli poškodiť materiál.  
• Držiak nepoužívajte ako hračku alebo na iné účely, než na ktoré je určený.  

Je dôležité dodržiavať bezpečnostné opatrenia a pokyny, aby ste predišli riziku poškodenia 
zariadenia alebo zranenia.  
V prípade akýchkoľvek problémov alebo nejasností kontaktujte výrobcu na adrese 
customercare@mobileorigin.com.
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Produktbeschreibung und Spezifikationen:
A) Zwei Befestigungsschrauben können angepasst werden, um unterschiedlichen 
Breiten und Durchmessern der Kopfstützenstangen zu entsprechen.  
B) Der Teleskoparm ermöglicht es, das Tablet direkt am Autositz oder zwischen den 
Beifahrersitzen zu platzieren.  
C) Der Kugelkopf ermöglicht verschiedene Blickwinkel und eine 360°-Drehung.  
D) Die Halterung ist geeignet für Tablets mit Hüllen und andere mobile Geräte mit einer 
Breite von 4,7” bis 12,9” und sichert diese zuverlässig.  
E) Kompatibler Stangendurchmesser: 10 – 14 mm  
F) Bereich der Kopfstützenstange: 207 mm  
G) Bereich des Arms: 302 – 546 mm  
H) Bereich für Geräte: 116 – 246 mm  

Gebrauchsanweisung:
I) Setzen Sie den Einsteller in den Adapter des Kugelgelenks ein, führen Sie die Kugel in 
die Fassung auf der Rückseite der Halterung ein und ziehen Sie den Einsteller fest.  
J)  Lösen Sie die Schrauben vollständig, montieren Sie die Halterung an der Kopfstützens-
tange und ziehen Sie die Schrauben fest.  
K) Ziehen Sie den Teleskoparm auf die gewünschte Position aus und stellen Sie das 
Kugelgelenk auf den optimalen Blickwinkel ein.  
L) Erweitern Sie die Breite der Halterung, setzen Sie Ihr Mobiltelefon oder Tablet ein und 
genießen Sie Ihre Fahrt!  

Sicherheitshinweise:  
• Überprüfen Sie, ob die Halterung die Bewegung des Sitzes nicht behindert oder die 
Sicherheitsfunktionen des Fahrzeugs (Airbags) beeinträchtigt.  
• Stellen Sie sicher, dass das Gerät sicher befestigt ist und sich während der Fahrt nicht 
lösen kann.  
• Prüfen Sie vor jeder Fahrt, ob die Halterung stabil ist und das Gerät (Tablet/Telefon) 
sicher befestigt ist.  
• Achten Sie darauf, dass die Halterung und das Gerät nicht in den Fahrgastraum eingreif-
en und die Sicherheit der Insassen, z. B. bei plötzlichem Bremsen, gefährden.  
• Wenn die Halterung von Kindern verwendet wird, stellen Sie sicher, dass sie nicht damit 

manipulieren, was zu einem Lösen oder Beschädigen führen könnte.  
• Entfernen Sie die Halterung von der Kopfstütze, wenn sie nicht verwendet wird, um 
Schäden oder versehentliches Herunterfallen zu vermeiden.  
• Lagern Sie das Gerät und die Halterung an einem sicheren Ort, fern von direktem 
Sonnenlicht oder extremen Temperaturen, die das Material beschädigen könnten.  
• Verwenden Sie die Halterung nicht als Spielzeug oder für andere als die vorgesehenen 
Zwecke.  

Es ist wichtig, die Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen zu befolgen, um das Risiko 
von Schäden am Gerät oder Verletzungen zu vermeiden.  
Bei Problemen oder Unklarheiten wenden Sie sich bitte an den Hersteller unter
customercare@mobileorigin.com.

Termékleírás és specifikációk:
A) Két rögzítőcsavar állítható, hogy különböző szélességű és átmérőjű fejtámla 
rudakhoz illeszkedjen.  
B) A teleszkópos kar lehetővé teszi, hogy a tabletet közvetlenül az autóülésre vagy az 
utasülések közé helyezze.  
C) A gömbfej különböző látószögeket és 360°-os forgatást tesz lehetővé.  
D) A tartó alkalmas tokban lévő tabletekhez és más mobil eszközökhöz, amelyek 
szélessége 4,7” és 12,9” között van, és biztonságosan rögzíti azokat.  
E) Kompatibilis rúdátmérő: 10 – 14 mm  
F) Fejtámla rúd tartománya: 207 mm  
G) Kar tartománya: 302 – 546 mm  
H) Eszköz tartománya: 116 – 246 mm  

Használati útmutató:
I) Helyezze a szabályozót a gömbcsukló adapterbe, illessze a gömböt a tartó hátulján lévő 
foglalatba, és húzza meg a szabályozót.  
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J) Teljesen lazítsa meg a csavarokat, szerelje fel a tartót a fejtámla rúdra, majd húzza meg 
a csavarokat.   
K) Húzza ki a teleszkópos kart a megfelelő pozícióba, és állítsa be a gömbcsuklót az 
optimális látószöghez.  
L) Tágítsa ki a tartó szélességét, helyezze bele a mobiltelefont vagy tabletet, és élvezze 
az utazást!  

Biztonsági utasítások:
• Ellenőrizze, hogy a tartó nem akadályozza az ülés mozgását, és nem zavarja az autó 
biztonsági funkcióit (légzsákokat).  
• Győződjön meg róla, hogy az eszköz biztonságosan rögzítve van, és nem lazulhat ki 
vezetés közben.  
• Minden utazás előtt ellenőrizze, hogy a tartó stabil-e, és az eszköz (tablet/telefon) 
biztonságosan rögzítve van-e.  
• Biztosítsa, hogy a tartó és az eszköz ne zavarja az utastérben lévőket, és ne veszélyez-
tesse a biztonságot, például hirtelen fékezés esetén.  
• Ha gyermekek használják a tartót, ügyeljen arra, hogy ne manipulálják oly módon, ami a 
kilazulásához vagy sérüléséhez vezethet.  
• Amikor a tartót nem használja, vegye le a fejtámláról, hogy elkerülje a sérülést vagy a 
véletlen leesést.  
• Az eszközt és a tartót biztonságos helyen tárolja, távol a közvetlen napfénytől vagy 
extrém hőmérsékletektől, amelyek károsíthatják az anyagot.  
• Ne használja a tartót játékként vagy más célokra, mint amire tervezték.  

Fontos, hogy betartsa a biztonsági óvintézkedéseket és utasításokat, hogy elkerülje az 
eszköz károsodásának vagy sérülésének kockázatát.  
Bármilyen probléma vagy bizonytalanság esetén forduljon a gyártóhoz  
a customercare@mobileorigin.com címen.

Opis produktu i specyfikacje:
A) Dwie śruby mocujące można regulować, aby pasowały do różnych szerokości i 
średnic drążków zagłówka.  
B) Teleskopowe ramię umożliwia umieszczenie tabletu bezpośrednio na fotelu samocho-
dowym lub między siedzeniami pasażerów.  
C) Głowica kulowa pozwala na różne kąty widzenia i obrót o 360°.  
D) Uchwyt pasuje do tabletów z etui oraz innych urządzeń mobilnych o szerokości od 4,7” 
do 12,9” i bezpiecznie je mocuje.  
E) Kompatybilna średnica drążka: 10 – 14 mm  
F) Zakres drążka zagłówka: 207 mm  
G) Zakres ramienia: 302 – 546 mm  
H) Zakres dla urządzenia: 116 – 246 mm  

Instrukcja użytkowania:
I) Włóż regulator do adaptera przegubu kulowego, umieść kulę w gnieździe na tylnej 
stronie uchwytu i dokręć regulator.  
J) Całkowicie poluzuj śruby, zamontuj uchwyt na drążku zagłówka i dokręć śruby.  
K) Wysuń teleskopowe ramię do odpowiedniej pozycji i ustaw przegub kulowy na 
optymalny kąt widzenia.  
L) Rozszerz szerokość uchwytu, włóż do niego telefon komórkowy lub tablet i ciesz się 
podróżą!  

Instrukcje bezpieczeństwa:  
• Sprawdź, czy uchwyt nie ogranicza ruchu fotela ani nie zakłóca działania elementów 
bezpieczeństwa pojazdu (poduszek powietrznych).  
• Upewnij się, że urządzenie jest bezpiecznie zamocowane i nie może się poluzować 
podczas jazdy.  
• Przed każdą jazdą sprawdź, czy uchwyt jest stabilny, a urządzenie (tablet/telefon) jest 
bezpiecznie zamocowane.  
• Upewnij się, że uchwyt i urządzenie nie ingerują w przestrzeń pasażerską i nie stanowią 
zagrożenia dla bezpieczeństwa, np. podczas gwałtownego hamowania.  
• Jeśli uchwyt jest używany przez dzieci, upewnij się, że nie manipulują nim w sposób, 
który mógłby prowadzić do jego poluzowania lub uszkodzenia.  
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• Gdy uchwyt nie jest używany, zdejmij go z zagłówka, aby uniknąć uszkodzenia lub 
przypadkowego upadku.  
• Przechowuj urządzenie i uchwyt w bezpiecznym miejscu, z dala od bezpośredniego 
światła słonecznego lub ekstremalnych temperatur, które mogłyby us burrować materiał.  
• Nie używaj uchwytu jako zabawki ani do innych celów niż te, do których jest 
przeznaczony.  

Ważne jest, aby przestrzegać zasad bezpieczeństwa i instrukcji, aby uniknąć ryzyka 
uszkodzenia urządzenia lub obrażeń.  
W razie jakichkolwiek problemów lub niejasności skontaktuj się z producentem pod 
adresem customercare@mobileorigin.com.

Περιγραφή Προϊόντος και Προδιαγραφές:
A) Δύο βίδες στερέωσης μπορούν να ρυθμιστούν ώστε να ταιριάζουν σε διαφορετικά 
πλάτη και διαμέτρους των ράβδων του προσκέφαλου.  
B) Ο τηλεσκοπικός βραχίονας επιτρέπει την τοποθέτηση του tablet απευθείας στο κάθισμα 
του αυτοκινήτου ή ανάμεσα στα καθίσματα των συνεπιβατών.  
C) Η κεφαλή σφαίρας επιτρέπει διάφορες γωνίες θέασης και περιστροφή 360°.  
D) Η βάση είναι κατάλληλη για tablet με θήκες και άλλες κινητές συσκευές με πλάτος από 
4,7” έως 12,9” και τις συγκρατεί με ασφάλεια.  
E) Συμβατή διάμετρος ράβδου: 10 – 14 mm  
F) Εύρος ράβδου προσκέφαλου: 207 mm  
G) Εύρος βραχίονα: 302 – 546 mm  
H) Εύρος για τη συσκευή: 116 – 246 mm  

Οδηγίες Χρήσης:
I) Τοποθετήστε τον ρυθμιστή στον προσαρμογέα της σφαιρικής άρθρωσης, εισάγετε τη 
σφαίρα στην υποδοχή στο πίσω μέρος της βάσης και σφίξτε τον ρυθμιστή.  
J) Χαλαρώστε πλήρως τις βίδες, τοποθετήστε τη βάση στη ράβδο του προσκέφαλου και 
σφίξτε τις βίδες.  
K) Επεκτείνετε τον τηλεσκοπικό βραχίονα στη σωστή θέση και ρυθμίστε τη σφαιρική 

άρθρωση για την καλύτερη γωνία θέασης.   
L) Ανοίξτε το πλάτος της βάσης, τοποθετήστε το κινητό τηλέφωνο ή το tablet σας και 
απολαύστε το ταξίδι σας!  

Οδηγίες Ασφαλείας:  
• Ελέγξτε ότι η βάση δεν εμποδίζει την κίνηση του καθίσματος ή δεν επηρεάζει τα 
χαρακτηριστικά ασφαλείας του αυτοκινήτου (αερόσακους).  
• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι σταθερά στερεωμένη και δεν μπορεί να χαλαρώσει κατά 
την οδήγηση.  
• Πριν από κάθε ταξίδι, ελέγξτε ότι η βάση είναι σταθερή και η συσκευή (tablet/τηλέφωνο) 
είναι ασφαλώς στερεωμένη.  
• Βεβαιωθείτε ότι η βάση και η συσκευή δεν παρεμβαίνουν στον χώρο των επιβατών και 
δεν θέτουν σε κίνδυνο την ασφάλειά τους, π.χ. κατά το απότομο φρενάρισμα.  
• Εάν η βάση χρησιμοποιείται από παιδιά, βεβαιωθείτε ότι δεν την χειρίζονται με τρόπο που 
θα μπορούσε να οδηγήσει σε χαλάρωση ή ζημιά.  
• Όταν η βάση δεν χρησιμοποιείται, αφαιρέστε την από το προσκέφαλο για να αποφύγετε 
ζημιές ή τυχαία πτώση.  
• Αποθηκεύστε τη συσκευή και τη βάση σε ασφαλές μέρος, μακριά από το άμεσο ηλιακό 
φως ή ακραίες θερμοκρασίες που θα μπορούσαν να βλάψουν το υλικό.  
• Μην χρησιμοποιείτε τη βάση ως παιχνίδι ή για άλλους σκοπούς εκτός από αυτούς για τους 
οποίους προορίζεται.  

Είναι σημαντικό να ακολουθείτε τις προφυλάξεις ασφαλείας και τις οδηγίες για να 
αποφύγετε τον κίνδυνο βλάβης της συσκευής ή τραυματισμού.  
Σε περίπτωση προβλημάτων ή αποριών, επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή στη 
διεύθυνση customercare@mobileorigin.com.
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• Opbevar enheden og holderen et sikkert sted, væk fra direkte sollys eller ekstreme 
temperaturer, der kan beskadige materialet.  
• Brug ikke holderen som legetøj eller til andre formål end dem, den er beregnet til.  

Det er vigtigt at følge sikkerhedsforanstaltningerne og instruktionerne for at undgå 
risikoen for skader på enheden eller personskade.  
I tilfælde af problemer eller uklarheder, kontakt venligst producenten  
på customercare@mobileorigin.com.

Produktbeskrivelse og specifikationer:
A) To fastgørelsesskruer kan justeres for at passe til forskellige bredder og diametre på 
nakkestøttestængerne.  
B) Den teleskopiske arm gør det muligt at placere tabletten direkte på bilens sæde eller 
mellem passagersæderne.  
C) Kuglehovedet giver mulighed for forskellige synsvinkler og 360° rotation.  
D) Holderen er egnet til tablets med etuier og andre mobile enheder med en bredde fra 
4,7” til 12,9” og sikrer dem sikkert.  
E) Kompatibel stangdiameter: 10 – 14 mm  
F) Nakkestøttestangens rækkevidde: 207 mm  
G) Armens rækkevidde: 302 – 546 mm  
H) Rækkevidde for enheden: 116 – 246 mm  

Brugsanvisning:
I) Sæt justeringsmekanismen ind i kugleledsadapteren, indsæt kuglen i holderen på 
bagsiden af holderen, og stram justeringsmekanismen.  
J) Løsn skruerne helt, monter holderen på nakkestøttestangen, og stram skruerne.  
K) Udrul den teleskopiske arm til den ønskede position, og juster kugleleddet til den 
optimale synsvinkel.  
L) Udvide holderens bredde, indsæt din mobiltelefon eller tablet, og nyd din rejse!  

Sikkerhedsinstruktioner:  
• Kontroller, at holderen ikke hindrer sædets bevægelse eller forstyrrer bilens sikkerheds-
funktioner (airbags).  
• Sørg for, at enheden er sikkert fastgjort og ikke kan løsne sig under kørslen.  
• Før hver køretur skal du kontrollere, at holderen er stabil, og at enheden (tablet/telefon) 
er sikkert fastgjort.  
• Sørg for, at holderen og enheden ikke griber ind i passagerkabinen og ikke udgør en 
sikkerhedsrisiko, f.eks. ved pludselig opbremsning.  
• Hvis holderen bruges af børn, skal du sikre, at de ikke manipulerer med den på en måde, 
der kan føre til, at den løsner sig eller beskadiges.  
• Når holderen ikke er i brug, skal du fjerne den fra nakkestøtten for at undgå skader eller 
utilsigtet fald.  

DK I



www.mobileorigin.com

Producer: S-Cube s.r.o.
Email: customercare@mobileorigin.com

www.mobileorigin.com
Address: Krajankova 3176/2,

Prague, 141 00, Czechia

EN - The warranty does not cover mechanical damage.
CZ - Záruka se na mechanické poškození nevztahuje.

SK - Záruka sa nevzťahuje na mechanické poškodenie.
DE - Die Garantie deckt keine mechanischen Schäden ab.
HU - A garancia nem terjed ki a mechanikai sérülésekre.

PL - Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń mechanicznych.
GR -Η εγγύηση δεν καλύπτει μηχανικές ζημιές.
DK - Garantien dækker ikke mekaniske skader.


